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OCOBEHHOCTH AHTJIMMCKUX ®PA3EOJIOTU3MOB
C KOMIIOHEHTOM «RED»

Annomayua’. ¢ cmamve paccmMompenvl Qpazeonocusmvl AHIUNUCKO20 A3bIKA C
YBemosbiM KOMNOHEHMOM «redy. Bvisaeneno, umo nexcuueckue eOunuybsl, 6xoosujue 6
cocmas ¢hpazeonocuzmos ¢ KOMHOHEHMOM «KPACHBILY, OMPAd}Carom HAYUOHANbHO-
KYIbMYPHYIO CRNeYUQDUKY U CIYHCAm CNOCOOOM 8blpaAdiCeHUs. MEHMAnumema OAHHO20

Hapooa.
Knrouesnie cnosa: anenuiickuil s3vik, pazeonocusm.

C maBHHX BpPEMEH JIIOIU YICISIN 0C000€ BHUMAHHE «SI3bIKY KPACOK» U €0 BO3-
JICWCTBHUIO HAa SMOIIMOHAILHOE COCTOSHUE YEJIOBEKA, BEIb KX IbIH [IBET BIUSET HA CO-
3HaHHe Mo-pa3HoMy. Koraa Mbl BUAMM Kako#-1H00 IBET, y HAC BOSHUKAIOT Pa3InYHbIC
YyBCTBA, U 3TO, B CBOIO OYEPE/ib, OTPAKACTCS Ha HaIeH (DU3HOIOTHU M IICUXHUKE.

Taxum 00pa3oM, JIFO/IH C He3amaMsATHBIX BPEMEH TPOSIBIISIIN OOJIBIIION HHTEPEC K
KpacHOMYy 1BeTy. CHMBOJIMYECKHE 3HAUEHUS TaHHOTO I[BETa Pa3HOOOPA3HEI U, IOPOiA,
npoTuBOpeurBhl. «KpacHoe CHMBOIM3MPYET PajocTh, KPAcoTy, JIIOOOBh U IMOJHOTY
KHM3HHM, a C IPYTrOf CTOPOHBI — BPAXKy, MECTh, BOWHY» [3].

JlekcuuecKkue euHUIIBI (PPa3coa0ru3MOB C KOMITOHEHTOM «red» HecyT B cebe nH-
Gopmarrio 0 HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTSX OINPEAEICHHOTrO Hapoja.
®dpazeosioru3M — 3TO yCTOWIUBOE CJIOBOCOUETAHUE, 3HAYCHHUE KOTOPOTO HE OOBSICHSI-

€TCsI 3HAUCHUEM KaXkKJIOTO OT/ICJIBLHOrO CJI0BA, BXOASINET0 B ero coctas [2]. dpaseoiio-
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TU3MBI «BEpOATH3UPYIOT HE a0CTPAKTHBIE KOTHUTUBHBIE CTPYKTYPBI, a OHOMATOIIOd-
THYECKHE KOHIIETITHI C «OKUBBIMY» 00pa3HBIM OCHOBAHUEM, KOTOPBIE SBIISIOTCSI 0COOBIM
IPOAYKTOM JIMHTBOKPEATHBHOT'O MBIIIJICHHS, OCYIIECTBISIEMOTO B IPOIIECCE PEUEBOM
JCATCIBHOCTH yeoBeka» [1, ¢. 83].

AKTyaJIbHOCTh TEMBI HAIIIETO HCCIICIOBAaHUS OOBICHICTCS HEIOCTATOYHON H3Y-
YEHHOCTBIO aHTTTUHCKUX (Ppa3eoqoru3MOB C BBIOPAHHBIM HAMH [IBETOBBIM KOMITOHEH-
TOM.

[lenpro HatIel paboTHI ABISETCS UCCIEOBaHNE (HPa3eOTOTHICCKIX SIUHUI] aH-
TJIUICKOTO sI3bIKa ¢ KOMIIOHEHTOM «Iedy (c aHTJI. «KpacHbIi»). B cBs3u ¢ mocTaBiieH-
HOW LeJbI0 HaM MPEJCTABIIIOCh HEOOXOAMMBIM DPEIIUTh CIEAYIOIIME 3aJaud: pac-
CMOTpeTh (hpa3eoa0ru3Mbl C KOMITOHEHTOM «Iedy, MpoaHaIn3UPOBATh CTPYKTYPY JaH-
HBIX ()PA3E0IOTU3MOB H 0003HAYUTH UX JIEKCUKO-CEMAaHTHUYECKUE U (PYHKIIMOHATBHEIC
ocobeHHOCTH. B X0z¢e rccnenoBanus ObLTN MUCTIOIH30BaHbI TAKHE METOJIbI, KAK METO]T
CIUIOIIHOM BBIOOPKH U METOJ] aHAJIM3a CIIOBAPHBIX Ne(DUHULINHA.

CioBo «red» umeer HECKOIBKO 3HAYCHHIA:

— B KQ4eCTBE CYIIECTBUTEIILHOTO: KPACHBIH 1IBET, 30JI0TO, KOMMYHUCT, JOJIT;

— B KQ4E€CTBE NPUJIAraTelIbHOrO: KPAaCHbIW, PBKUAN, PYMSIHBIMA, OKPOBABJICHHBIN,
COBETCKH, KOMMYHHCTUYECKUH.

«KpacHbIi1» B 3HaUYE€HUU «OJIATOTBOPHUTEIHHOCTHY, «IIOMOIINY, «PEIUTHO3HO-
CTH», MBI MOKEM YBHUJIETh B HUKECTICPEUHCICHHBIX CITydasX:

— Red Cross — Kpacubriit KpecT (HanmonansHas aM0jieMa AHIJINH);

— red-letter day — npa3zgauk. [Ipown3somen or oObYas MoMe4YaTh KPACHBIMH Yep-
HWJIaMU [IEPKOBHBIC TIPa3IHUKH;

— Red Nose Day — nenb B AHIIIMH, KOT/Ia POBOASTCS 0J1ar0OTBOPUTEIILHBIC ME-
POTIPHATHSI.

B crapuny nosru u yOBITKH OBIJIO MPUHSTO 3aITUCHIBATH KPACHBIMH YEPHUIIAMH,
JaHHAs TPAJUIUS U MIPUBEJIA K TOSBJICHUIO TAKUX BBIPAKCHUH, KaK:

— to be in the red — ObITE B HoONITax;

— to be out of the red — BerutaTHTE HONTH;

— red tape — BOJIOKUTA, OIOPOKPATH3M;
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— red ink — yObITKH ¥ 1OTH.

Kak Ob110 YITOMSIHYTO BBIIIIE, CHMBOJIMKA KPACHOTO IIBETA IIPOTHBOPEYHBA K MO-
KET TaK)Ke HECTH B ce0e HeraTUBHYIO XapakTepucTuky. Cie10BaTeIbHO, TCKCHYCCKUE
CIMHUIIBI HIDKEITPUBEICHHBIX (DPa3cOJOrHUECKUX COUETAHWH ¢ KOMIIOHCHTOM «red»
BXOJSIT B CEMaHTHUYECKOE TIOJIe JIEKCeM, 0003HAYAIOIINX SIPOCTh, 3JI0CTh, OMMACHOCTD,
KPOBb:

— to see red — npwuiiTH B SIPOCTH;

— red alert — npenynpexaeHue 00 ONacHOCTH;

— to see the red light — awyBcTBOBaTH IPUOIIMIKEHUE OMTACHOCTH;

— red with anger — mobGarpoBeTh OT THEBa;

— red as a beet — kpacHbIif OT CThIZIa, 3JI0CTH.

Bbonpimoe koauvecTBO (pa3eoOrduecKrX CJIWHHUIL, B COCTAB KOTOPBIX BXOJHUT
I[BETOBOM KOMIIOHEHT «Ied», HeceT B ceOe 3HaUeHUE XOPOIIEro (PU3HUECKOro COCTOs-
HUS1, MOIIM, OOJPOCTH M HaKalsia MoK, B kauecTBe mpumepa pacCMOTPHUM CIISIYIO-
IMe BapUAHTHI:

— red-streak — neBymika, pymsiHas Kak si0JI0KO;

— red-blooded — nonupb1i XuU3HY;

— as red as a rose — pyMsiHbIN, KPACHOIIICKHH;

— red blood — ¢m3nueckas cuna, CMEIOCTb;

— to paint the town red — ycrpauBath NOMOIKY, YHTH B 3aryl.

[ToMHMO BCETo BBIIICTIEPEYMCICHHOTO MBI MOJKEM PACCMOTPETh (Ppa3eooru3Mbl
pPa3IMYHOM CEMAHTHUKH:

— red herring — oTBnekaromuii MAaHEBp, «IOJICATHAS YTKaY;

— not to care a red cent(for) — naruieBats (Ha);

— not worth a red cent — rporira MeJHOTO HE CTOUT;

— red-hot — uyBCcTBEHHBIH, IJIAMEHHBIN;

— red-hot mamma — 3HoitHas xeHIrHa(amep. );

— The Reds — uneisl.
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Takum o0pa3oM, Mbl paccMoTpenu Gpa3eoOru3Mbl aHTJIMICKOTO S3bIKa C [IBETO-
BBIM KOMIIOHEHTOM «I'€d». BBISIBIICHO, YTO ICKCHYECKHE SAMHUIIBI, BXOJISIIUE B COCTAB
($pa3eosoru3MoB ¢ KOMIIOHEHTOM «KPACHBIN» OTPAXKalOT HALMOHAIBHO-KYJIbTYPHYIO
cnenu(UKy M CITy>KaT criocoOOM BbIpaKEHHSI MEHTAIMTETA TaHHOTO Hapoaa. Ppaszeo-
JIOTMYECKHE €IMHULBI C KOJOPUCTUYECKUMHU KOMIIOHEHTaMH IIIMPOKO IIPEICTaBICHbI B

AHTJIMACKOM SI3bIKE U UCIIOJIb3YIOTCS BO MHOTHX C(pepax COBPEMEHHOU KU3HH.
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